VYZNAMOVE ODCHYLKY PRISLOVCI -
HARD/HARDLY

V nékterych pripadech existuje jednoduchy i odvozeny tvar prislovce. Odvozena forma
s priponou -LY se pouziva spiSe v odvozeném - preneseném vyznamu:

DEAR - draze DEARLY - draze
He bought it dear. You will pay dearly for it.
(Koupil to draze - za hodné penéz.) (To mi draze - pofadné zaplatis.)
DIRECT - pfimo DIRECTLY - hned, okamzité
He went direct home. . .
(Sel pfimo doma.) He will come directly.
P ' (Pfijde hned.)
HARD - tvrdé, pilné HARDLY - sotva, stézi
He works hard. He hardly believed his eyes.
(Pracuje pilnég.) (Stézi uveéfil vliastnim o¢im.)
HIGH - vysoko HIGHLY - velmi, neobycejné, vysoce
The plane was flying high. This is highly interesting.
(Letadlo letélo vysoko.) (Je to vysoce, neobycCejné zajimavé.)
LATE - pozdé LATELY - nedavno, posledni dobou
He came late. | haven't seen him lately.
(PFiSel pozdé.) (V posledni dobé jsem ho nevidél.)
LOUD - hlasité, nahlas LOUDLY - napadné, kriklavé
Don't speak so loud. She was loudly dressed.
(Nemluv tak hlasité.) (Byla napadné oble¢ena.)
SHORT - kratce SHORTLY - brzy, co nevidét
to stop short We are coming shortly.
(najednou se zastavit) (PFijedeme co nevidét.)
PRETTY - dost, dostatecné PRETTILY - hezky, pékné
It was pretty good. She was prettily dressed.
(Bylo to dost dobré.) (Byla hezky oblec¢ena.)
WIDE - Siroce, doSiroka WIDELY - zna¢né, hodné
The door is wide open. He travelled widely.
(Dvefe jsou otevieny dokoran.) (Hodné cestoval.)




